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Özet 

Türkiye’de internet kullanımı her geçen gün artmaktadır. �nternetin 
en yaygın kullanım alanlarından biri de ileti�imdir. �leti�imde internetin 
kullanımı “internet söyle�i dili”ni do�urmu�tur. Çok ele�tirilen bu yeni dil 
kullanım alanının birçok yönüyle incelenmesi gerekir. Bu çalı�mada internet 
söyle�i dilinin genel özelliklerine de�inilmi� ve bu dilin �ekillenmesine etki 
eden toplumsal yapı tespit edilmeye çalı�ılmı�tır. �nternet söyle�i 
ortamlarından alınan örneklerle hayatımıza giren bu yeni dil kullanımının 
cehalet ve dil duyarsızlı�ıyla açıklanıp açıklanamayaca�ı tartı�ılmı�tır. 

Anahtar Sözcükler: Söyle�i Dili, �nternet, Toplum Dilbilim, Sözlü 
ve Yazılı Dil. 

 

Abstract 

Internet usage in Turkey is increasing daily. Communication is one 
of the most common uses of the internet. Use of internet in the 
communication has led to "internet chat language”. Much-criticized this new 
field of language use must be considered in many ways .In this study the 
general characteristics of the chat language has been touched on the internet 
and has been tried to determine the social structure that affect formation of 
this language. It has been discussed whether or not the use of this new 
language, which came into our lives with examples taken from the internet 
chat society, can be explained by ignorance and language insusceptibility. 

Keywords: Interview Language, Internet, Social Linguistics, Oral 
and Written Language 

 

Giri� 

Türkiye �statistik Kurumu tarafından gerçekle�tirilen 2012 yılı nisan 
ayı “Hane Halkı Bili�im Teknolojileri Kullanımı Ara�tırması” (TU�K, 2012) 
sonuçlarına göre Türkiye genelinde hanelerin %47,2’si evden internete 
eri�im imkânına sahiptir. Bu oran 2011 yılının aynı ayında %42,9 idi. Aynı 
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ara�tırmaya göre 16–74 ya� grubundaki hane halkı bireylerinin internet 
kullanım oranı 2011 yılında % 45 iken bu oran 2012 yılında % 47,4’e 
ula�mı�tır. �nternet kullanım oranlarının en yüksek oldu�u ya� grubu da 
16-24’tür. �nternet kullanımının bu hızlı yayılımı yanında ara�tırmanın 
verdi�i önemli bir sonuç da internetin ne için kullanıldı�ıdır. Ara�tırma 
sonuçlarına göre internet kullanıcılarının %66,8’i interneti ileti�im 
faaliyetlerinde kullanmaktadır.  

�nternette ileti�im faaliyetlerinin bu denli sık kullanımı, üzerinde 
dikkatle durulması gereken yeni bir dil çe�idini do�urmu�tur. Aksüt vd. 
(2006), bu dili “sanalca” olarak adlandırmı�lar ve bu dilin bir sözlü�ünü 
olu�turmu�lardır. Bu çalı�mada, bu dil için sanalca yerine Türk Dil 
Kurumunun önerdi�i “söyle�i dili” terimi kullanılacaktır.  

�nternet söyle�i (sohbet) diliyle ilgili son dönemde önemli 
çalı�malara imza atılmı�tır. “�nternet Kullanımının Türkçeye Etkileri: Nitel 
Bir Ara�tırma (Yaman ve Erdo�an, 2007)”, Türkçe internet söyle�i (sohbet) 
dili üzerine yapılmı� dikkat çekici bir çalı�madır. Bu çalı�mada internet 
üzerindeki forumlarda ve MSN programında yapılan dil hataları ortaya 
koyulup sınıflandırılmı�tır. Yaman ve Erdo�an (2007)’nin aksine bu 
çalı�mada bunlar birer dil yanlı�ı olarak de�erlendirmeyecek; a�a�ıdaki 
sorulara cevaplar aranacaktır. 

� �nternet ortamında kullanılan bu dil cehalet temelli bir yanlı�lar 
bütünü müdür? Yoksa kullanıcılar bu kullanımları bilinçli mi 
yapmaktadır? 

� E�er bilinçli yapılıyorsa bu kullanımların nedenleri ne olabilir? 

� Bu dil farklılıkları kendi içinde bir kuralla�maya do�ru mu 
gitmektedir? Yoksa sadece gençlerin farklı olma çabasının bir 
sonucu mudur? 

� �nternetteki sohbet dili konu�ma dili mi yoksa yazı dili midir? 

� Farklı toplumsal katmanlarda bu dilin kullanımı farklılık 
göstermekte midir? 

� Bu dilin olu�masında yabancı dillerin özellikle �ngilizcenin etkisi 
var mıdır? 

� Di�er dillerde de sohbet dili bizim dilimizde oldu�u gibi standart 
dilden sapmalar göstermekte midir? 

� �nternet sohbet ortamında statü farklılıklarının ortadan kalkması 
bu dilin �ekillenmesinde ne kadar etkilidir? 
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� Hızlı yazma gereksinimi bu dilin olu�umunda ne kadar etkilidir? 

� �nternet ortamındaki sohbet dili konu�ma ve yazı dilini olumlu 
veya olumsuz yönde etkilemekte midir? 

Bu çalı�mada veri kayna�ı olarak Türkiye’de çok fazla kullanıcısı olan 
bir internet sitesi seçilmi�tir. Sitenin sohbet bölümünde özel ve genel 
sohbet odaları mevcuttur ve bu odalarda sohbet edebilmek için üyelik 
gerekmemektedir. Katılımcılar bu odalarda genel konular üzerine 
konu�abildikleri gibi kendi aralarında bireysel sohbetler de 
yapabilmektedirler. Genel sohbetler ço�unlukla oda ismi etrafında 
�ekillenmemektedir. Örne�in “müzik” adlı sohbet odasında müzikten çok 
farklı konular konu�ulabilmektedir. Bu çalı�ma için “edebiyat” adlı sohbet 
odasından aykırı durum örnekleme tekni�iyle sözceler seçilmi�tir. Dil 
hassasiyetinin daha fazla olması beklentisiyle çalı�ma evreni olarak 
“edebiyat” odası tercih edilmi� ve sözceler bu odadaki genel sohbetlerden 
seçilmi�tir. Sohbet kullanıcılarının gerçek isimlerinin bilinmemesi 
nedeniyle sözceler, kullanıcıların rumuzlarıyla birlikte verilmi�tir. 

Çalı�mada kar�ıla�ılan en büyük sorun, sohbet kullanıcılarının 
takma isimlerle katıldı�ı sohbet ortamında, hiçbir katılımcının cinsiyeti, 
mesle�i veya ya�adı�ı yer hakkında kesin bilgiye ula�ılamamasıdır. Ayrıca 
ki�ilerin kendilerini olduklarından farklı tanıtma ihtimalleri, bu dilin 
kullanım profilleri üzerine yorum yapılabilmesini engellemektedir.  

1. Söyle�i Dili Üzerinde Etkili Olan Faktörler 

�nternet sohbet dilinin bugüne kadar kullanılan yazın dilinden 
farklı oldu�u muhakkaktır. Bu farklılı�ın bir kirlilik, bozulma veya 
yozla�ma olarak algılanıp algılanamayaca�ını belirlemek için önce 
farklıla�manın nedenleri üzerinde durulacaktır. Çünkü farklılıklar sadece 
dı� etkenlerden kaynaklanıyor ve kullanıcılar bilinçsiz bir �ekilde bu dili 
kullanıyorsa, bu gerçekten bir bozulma olarak adlandırılabilir. Fakat 
kullanıcılar bu dili bilinçli �ekilde kullanıyorlarsa takdir edilir ki bu, bir 
kirlilik, yozla�ma veya bozulma olarak de�erlendirilemez. Buna argo dili 
örnek olarak verilebilir. Argo; farklı bir anla�ma biçimi sa�lamak üzere 
aynı meslek veya topluluktaki insanların ortak dildeki kelimelere özel 
anlamlar vermek, bazı kelimelerde de�i�iklik yapmak, dilin lehçelerinden, 
eskimi� unsurlarından ve yabancı kökenli �ekillerinden de yararlanmak 
suretiyle olu�turdukları herkesçe anla�ılmayan kelime ve deyimlerden 
olu�an, gere�inde mecazlı anlamlara da yer veren özel dil veya söz 
da�arcı�ıdır (Korkmaz, 1992: 13). Tanımdan da anla�ılabilece�i gibi argo 
bir bozulma de�il, insanların olu�turdu�u herkesçe anla�ılmayan özel bir 
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dildir. Söyle�i dili bu yönüyle argoya benzetilebilir. Argo bir bozulma 
olarak gösterilemeyece�i gibi söyle�i dili de bir bozulma olarak 
gösterilemez. Nitekim dillerin geli�me ve yaygınla�masına bunca fırsat 
sa�layan internetin dillerde bozulmaya neden oldu�u ele�tirisi, �ngilizce 
dâhil birçok dil için ortaya atılmı�tır. Ancak, dilde her türlü de�i�me için, 
pek çok ülkede ve pek çok dönemde bu türden ele�tirilerin yapıldı�ı 
dikkate alınırsa, bugünkü durumun 'bozulma teorisi' ile açıklanamayaca�ı 
görülecektir (Yıldırım 2006: 377) 

Söyle�i dili üzerinde etkili olan faktörlerden bazıları �unlardır: 

�nternetin yaygın kullanımı  

�nternet hızla yaygınla�makta ve toplumun her kesiminden insanın 
ula�abilece�i bir alan haline gelmektedir. Bu noktada interneti bilinçsiz bir 
kesimin kullandı�ı öne sürülebilir. Çakır ve Topçu (2005)’te ortaya konan 
bir anket çalı�ması bu görü�ü çürütmektedir. Anket 35 bayan ve 165 erkek 
üzerinde yapılmı�tır. Ankete katılan bayanların 25’i erkeklerin ise 126’sı 
üniversite düzeyinde e�itimli insanlardır. Bayan katılımcıların 30’u 
interneti sohbet için kullanırken, erkeklerde bu sayı 96’dır. Ayrıca 
çalı�mada katılımcıların söyle�i dilini; kullanım kolaylı�ı getirdi�i, 
zamandan tasarruf sa�ladı�ı ve duyguların daha rahat bir �ekilde ifade 
edilebildi�i gibi gerekçelerle kullandıkları da belirtilmi�tir (Çakır ve Topçu, 
2005: 94). Yukarıda belirtilen Türkiye �statistik Kurumunun verilerine göre 
de en yo�un internet kullanıcıları lise ve üniversite düzeyinde, 16-24 ya� 
aralı�ındaki gençlerdir. Bu veriler ve anket çalı�ması da gösteriyor ki 
internet kullanıcılarının büyük bir ço�unlu�u, dilin kurallarını az çok bilen 
bireylerdir. Bu kullanıcıların söyle�i ortamında standart yazı dilini bilerek 
kullanmadıkları da a�ikârdır.  

�leti�im hızı ve hızlı yazma problemi  

Günümüzde “hız”, internet ileti�iminde aranan en önemli niteliktir. 
�leti�im hızının her geçen gün artması bu hıza uyum problemlerini de 
beraberinde getirmi�tir. �nternet söyle�i ortamında konu�ma organlarının 
yerini eller almı� ve ileti�ime ayak uydurabilmek için hızlı klavye kullanımı 
zorunlu hâle gelmi�tir.  

Konu�ma dilinde ‘az çaba kuralı’ olarak bilinen ve kelimelerin 
söylenmesinde zamanı azaltmak ve telaffuz kolaylı�ı sa�lamak üzere 
kelimelerdeki bazı seslerin söylenmemesi ya da de�i�tirilmesine dayanan 
uygulamalar, internet ortamında yazılı dil kullanımında da kendini 
göstermektedir (Yaman, 2007: 246) 



  
 
 
 
 
 

- 183 - 

�nternet söyle�i dilinde sözcük yazımlarının kısaltılmasının nedeni 
hızlı yazma problemine veya az çaba kuralına ba�lı olarak açıklanabilir. 
Fakat internet söyle�i dilinin genel olarak bu e�ilimde oldu�u iddia 
edilemez. Çünkü internet söyle�i kullanıcıları her sözcü�ü kısaltmamakta, 
bazılarında ünlü ve ünsüzleri dü�ürürken bazılarında ses de�i�imlerini 
veya ses eklemelerini tercih etmektedirler: 

“<nurseza> okuyom kısss” 

“<Bob_Dylan> müda�hale etmiyolmusunuz” 

“<Bob_Dylan> selams” 

Sözcüklerdeki de�i�im daha çok gelenekle ve farklıla�ma çabasıyla 
ili�kilidir. Örne�in ilk bakı�ta a�a�ıdaki cümlede katılımcının hızlı yazdı�ı 
için veya az çaba kuralının etkisiyle bazı sesleri dü�ürdü�ü dü�ünülebilir.  

“<KeyIoggeR> Cingeneyi padi�ah Yapmi�la oNce babasinin Kfasini 
Kestirmi�” 

Fakat dikkat edilirse söyle�i ki�isi sözcüklerde yer yer büyük harfler 
kullanmaktadır. Aynı harfi küçük yazsa tek tu� kullanabilecekken iki tu� 
kullanarak büyük harf kullanması az çaba kuralına aykırı bir kullanımdır. 
Ayrıca bu kadar dikkatle bazı harfleri düzenleyen bir ki�inin hızlı yazdı�ı 
için harfleri dü�ürdü�ü de kolay kolay iddia edilemez. Bunun gibi birçok 
kullanıcının farklıla�ma çabasıyla bazı sesleri ekledi�i, dü�ürdü�ü, 
de�i�tirdi�i veya büyük ve küçük harfleri karı�tırarak yazdı�ı 
görülmektedir. 

Yabancı dillerin etkisi  

�nternetin çe�itli dünya dillerini etkilemeye ba�ladı�ı bilinen bir 
gerçektir. Türkçe de internetten etkilenen diller arasında yerini almaktadır 
(Kabadayı, 2006: 302). Bili�im terimlerinin �ngilizce olması, Türkçe 
karakterlerin bazı yerlerde kullanılamaması (adres isimleri gibi), internet 
üzerinde yayımlanan sitelerin çok büyük bir kısmının �ngilizce olması vs. 
elbette internet söyle�i dilini etkilemektedir.  

“<As_PrestiJ> Bırakın Nerelı Flan 

<As_PrestiJ> Cansu Sende Soyle Yaw 

<dr_boran24> sana yaw” 

Fakat bu etkile�im internet söyle�i diline has bir etkile�im de�ildir. 
Sanal âlem dı�ında da �ngilizcenin olumsuz etkileri; reklâm tabelalarında, 
günlük konu�malarda, kıyafetlerde vs. görülmektedir. Söyle�i ortamında 
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�ngilizcenin en çok tercih edildi�i alanlar <LeGRanD> <Eftaly> 
<Bob_Dylan> gibi rumuzlardır. Bunun yanında özellikle konu�ma dilinde 
kullanılan okey, hi vs. gibi �ngilizce sözcükleri söyle�i ortamında da sıklıkla 
görmekteyiz. Söyle�i ortamında çokça görülen kullanımlardan biri de 
Türkçe karakterler yerine onlarla aynı ses de�erine sahip kayphak (kaypak), 
dishi (di�i) vs. gibi �ngilizce kar�ılıklarının kullanılmasıdır. 

Bilgisayar ve internetin getirdi�i yeni ifadeler, semboller ve kullanım 
pratikleri 

�nternet söyle�i dilinin belli pratikleri ve kendine has sembolleri 
vardır. Bu pratikler ço�unlukla ihtiyaca binaen ortaya çıkan pratiklerdir. 
Sohbet odalarına ilk kez giren biri büyük ihtimalle bu kullanımları 
anlamayacaktır. Bu ifadeler, semboller veya pratikler sürekli bir de�i�im 
içerisindedir. Örne�in söyle�i dilinde bir gelenek olan “asl” sorusu “age, 
sex, location” sözcüklerinin kısaltılarak kullanımıdır. Eskiden sohbete 
ba�larken sorulan ilk sorulardan biri olan bu kısaltma artık 
kullanılmamaktadır. Aynı �ekilde “smiley” diye adlandırılan ve duygu 
ifade etmek için kullanılan ifadeler de artık yerini animasyonlara 
bırakmı�tır. Bazı zorunluluklar da yeni ifadelere veya kullanımlara neden 
olabilir. Bazı sohbet programlarının küfürlü konu�maları engellemeleri 
söyle�i ortamlarında küfürlerin kısaltılarak yazılması gelene�ini 
ba�latmı�tır. 

Bili�im terimleri ve söyle�i jargonu 

Terimler bilim dallarının özel sözleridir. Terimi kar�ıladı�ı 
kavramın özel adı olarak kabul etmek gerekir. Nasıl ki hepimizin özel adı 
varsa terimler de aynı �ekilde kavramların özel adları olarak 
dü�ünülmelidir (Akalın, 2003: 778). Her teknik alanın oldu�u gibi bili�im 
dünyasının da kendine özgü terimleri vardır. Bili�im teknolojisi, toplumun 
hemen hemen her kesimi tarafından kullanılmakta ve bu alanın terimleri 
daha geni� bir yayılma alanına sahip olmaktadır. Bu sebeple bili�im 
dünyasında ve özellikle genel a�da hemen her gün yeni bir terimle 
kar�ıla�mak mümkündür (Kabadayı, 2006: 310). Bilgisayar terimlerindeki 
bu hızlı artı�, söyle�i ortamında da kendini göstermektedir. Bu noktada 
dikkat edilmesi gereken husus bu terimlerin Türkçe kar�ılıklarının da 
söyle�i dilinde tercih edilebildi�idir. Yeter ki sözcü�ün �ngilizcesi 
yerle�meden Türk dilinde uygun bir kar�ılı�ı bulunsun. Örne�in sohbet 
odalarında önceleri çok kullanılan “banlamak” fiili yerine zamanla 
“odadan atmak” birle�ik fiili kabul görmü�tür. 
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Bu terimlerin yanında söyle�i dilinin kendine has bir de jargonu 
olu�mu�tur. Örne�in “dü�mek” fiili ba�lantının kopması anlamına 
gelirken, “<Ssuskunn> rutubet Bi Gét Ozelimeden” cümlesinde “özelden git” 
ifadesiyle konu�macı özel sohbet istemedi�ini söylemektedir.  

“<FAuS> herkez birbirini atmaya calısıyo bi rahat olun yaaa” 
cümlesinde ise “birini atmak” sohbet ortamından çıkarmak anlamına 
gelmektedir ve sadece üst düzey kullanıcılar bu yetkiye sahiptir. 

E�itim eksikli�i 

Türk dilinin noktalama ve imla kuralları ne yazık ki toplumun 
büyük bir kesimi tarafından bilinmemekte ve kullanılmamaktadır. Çok 
büyük medya kurulu�larında dahi anlama etki edecek imla ve noktalama 
hataları yapılmaktadır. Bu hatalara internet söyle�i dilinde de çokça 
rastlanmaktadır. 

“<Bob_Dylan> yaf a�bi olurmu” 

“<As_PrestiJ> Cansu Sende Soyle Yaw” 

“<nurseza> cansu beni güldürdün ya aalhda seni güldürsün bide onu 
yazanı” 

“<Ssuskunn> Hala Da oyLé” 

Bu hataların söyle�i ortamında daha fazla yapılmasının nedeni 
metinlerin kalıcı olmamalarıdır. Kullanıcılar kendilerini yazı yazma 
durumunda de�il de konu�ma durumunda addetmeleri, imla ve 
noktalamaya dikkat etmemelerinin temel nedeni olarak gösterilebilir. 
Ki�ilerin bu kuralları bilmedi�i de kısmen do�rudur. Ancak son derece 
hızlı bir ileti�im �ekli olan internet söyle�isinde, imla ve noktalama 
kuralları bilinse de bu kurallara dikkat edilmesi oldukça zordur. 

 Konu�ma Dili 

Konu�ma dili bir ulusun, bir dil birli�inin dilinin yazıyla ili�kili 
olmayan ve çe�itli söyleyi� özellikleri ta�ıyan yönüdür. De�i�ik yöntemlerle 
yazıya geçirme dizgelerinin hepsi, temelde konu�ma diline dayanır. 
Konu�ma dili, yazılı dile oranla daha hızlı bir de�i�me, geli�me içindedir. 
Bu de�i�mede kısa anlatım, çe�itli vurgulama istekleri gibi ruhsal 
nedenlerin yanında, söyleyi�ten ileri gelen etkenlerin payı vardır. (Aksan, 
1995: 85) 

Konu�urken kızgınlık, sevinç, üzüntü, �a�kınlık, vb, gibi durumlar 
içinde oldu�umuzda bunu genellikle yüz ifadelerimizle (vücut dili, mimik) 
ifade ederiz. Yıllar içinde, standart ASCII karakterler kullanarak (ASCII 
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Art, harflerle yapılan sanat) böyle durumları anlatan kısaltmalar 
türetilmi�tir (Çakır, 2005: 77) 

�nternet söyle�i dili, adı üzerinde konu�ma (sohbet) temelli bir 
dildir. Konu�ma dili kullanılırken ba�vurulan vurgular, jest ve mimikler 
yazılı dilde gösterilemez. Yazılı dildeki vurgu ihtiyacı söyle�i ortamında 
seslerin tekrarı �eklinde yapılırken; jest ve mimikler noktalama i�aretlerinin 
kullanıldı�ı animasyonlar vasıtasıyla verilmeye çalı�ılmaktadır. 

“<cansu55> sölücemmmmmmmmmmm:(” 

“<Bob_Dylan> nihayet ula�tm bugüne :” 

“<Kubat> canım sıkıldı nen :)” 

“<kdrbdr> avrupa yakasını çokmu islion sennnnnnnnnnn” 

�nternette söyle�i ortamları dı�ındaki yazma faaliyetlerinde (örne�in 
blog veya sözlük yazarlı�ı) kullanılan dilin daha düzgün oldu�u 
görülebilir. Çünkü bu platformlarda kullanıcı kendisini sohbet durumunda 
de�il aksine yazı yazma durumunda görmektedir.  

2. �nternet Söyle�i Dilinin Genel Bir Karakteristi�i 

Yukarıda verilen etkenlerin �nternet söyle�i dilini �ekillendirmedi�i 
söylenemez. Fakat internet söyle�i dilinin, bu dili etkileyen etkenler dı�ında 
geli�en bir yapısı vardır: 

“<AyDeDe> �u _DERiN_ `� AyarLıyamadım bi okadar asıLıom uyuSa” 

“<Bob_Dylan> DER�N a�bi burlarda gomonüstler felam da varmı� ya .. 
müda�hale etmiyolmusunuz” 

“<ZIPLAYAN_TOSBAA> kupat doru deilmi camısa benzediin yönde 
dedikodular var” 

“<mavibuLut> �arkı söle kıss” 

“<hiera_> ne söyleyeyim kıs” 

“<AyDeDe> n edıonus” 

“<PiyanodakiHayalet> fikrini kisiligini ve cumhuriyetin kazanımlarını 
riske eden sırtını cevıren bu kayphak sisaysetci ki artık siyasetci olmaktan 
cok tseron hatta bi tetikcidir protesto ediyroum kendisini” 

 “<As_PrestiJ> Zeren ısmır Yanıyormu” 

“<nurseza> efet biloda” 

“<dudackci_M> ba�kasımı olucaktı yani” 
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“<doctorcar> gs haketmezmi yani” 

Yukarıda farklı kullanıcılardan alınan sözcelerde de görüldü�ü gibi 
internet söyle�i dilinin yaygınla�an bazı ortak özelliklerinden söz edilebilir. 
Çok uzun olmayan cümle kurulumları, “z” sesinin yerine “s” sesi kullanımı 
(ismir, kıs, uyus), “v” sesinin yerine “f” veya “w” sesinin kullanımı (efet, 
ewet), bazı harflerin büyük bazılarının küçük yazılması, zaman ve �ahıs 
eklerinde ses dü�meleri veya ses de�i�meleri (asıLıom, benzedin, 
etmiyolmusunuz, olucaktı), “�” sesinin dü�ürülmesi veya türetilmesi 
(müda�hale, doru, deilmi) vs. internet söyle�i dilinde gelenekselle�meye 
giden kullanımlardan bazılarıdır. Bir di�er ortak e�ilim ise imla ve 
noktalama kurallarının, daha do�rusu geleneksel dilbilgisinin tüm 
kurallarının umursanmamasıdır. Yine bu kullanımların yanında bazı 
katılımcıların kendilerine has kullanımları da dikkat çekmektedir. Örne�in 
“HeLLBoY” rumuzlu kullanıcının “Emin ReziL etmi� Bu eLemanı Karizması '' 
0 '' KaLmı$” cümlesi, kurulumundan sözcük ve harf seçimine kadar 
kendine has karakteristi�i olan bir cümledir. 

 

Sonuç 

�nternet söyle�i ortamında görülen standart yazı dilinden sapmalar 
dil yanlı�ları olarak görülemez. Birço�u üniversite düzeyinde e�itim almı� 
bireyler olan söyle�i katılımcılarının dilin kurallarını bilmedikleri iddia 
edilemez. Aynı �ekilde hızlı yazma zorunlulu�unun da bu dili 
�ekillendirdi�i do�ru de�ildir. Söyle�i katılımcılarının zaman zaman harf 
dü�ürmek yerine harf eklemleri bunun kanıtıdır.  

Bilindi�i gibi Esperanto, bir çe�it yapma dildi ve yapma dillerin en 
ünlüsü idi. Günümüzde, genel a�daki bazı söyle�i sayfalarında �öyle bir 
dola�tı�ımız zaman sembollere, konsonantlara fazlaca yer verilen, âdeta 
internet esperantosu diyebilece�imiz yeni bir yapma dilin olu�tu�unu 
görebiliriz (Kabadayı, 2006: 301). 

Günlük hayatta birçok kurallın içerisinde ya�ayan bireylerin 
kendilerini özgür hissedecekleri, kurallardan ba�ımsız, insanların onları 
yargılayamayaca�ı bir ortamda kendilerine ait bir dil �ekillendirmeleri 
oldukça do�aldır. Her ne kadar bazı kullanımlar genelle�me e�iliminde 
olsa da internet ortamında olu�an bu dilin kuralla�ması asla beklenemez.  

Söyle�i katılımcılarının kendilerini özgür hissettikleri bu ortamda 
en önemli özelliklerden biri farklılıktır. Katılımcıları di�erlerinden ayıran 
yegâne �ey cümleler ve o cümleler neticesinde elde etmi� oldukları yetki 
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dereceleridir. Ki�inin gerçek hayattaki statüsü sanal âlemde 
sıfırlanmaktadır. Bu nedenle ki�ilerin farklıla�ma çabası bu dilin 
olu�masında temel etkenlerden biri olarak gösterilebilir. Bu dili kullanan 
bireyler arasında her zaman farklılıklar olacaktır. Fakat bu farklılıklar 
kültür seviyesi veya okumu�luk seviyesiyle açıklanamayacak ki�isel 
farklılıklardır. 

Bu dil konu�ma ve yazı dilinden müte�ekkil bir dildir. Bu dilde 
konu�ma dilinin rahatlı�ı, yazı dilinin imkânlarıyla bulu�mu�tur.  

�nternet söyle�i dilinin standart yazı dilini ne kadar etkiledi�i 
belirsizdir. Bu noktada internet yazımlarının standart yazı dilini olumsuz 
yönde etkileyip etkilemedi�ine dair çalı�malar yapılmalı; ço�unlu�unu 
gençlerin olu�turdu�u bu dil kullanıcılarına birer Türkçe dü�manı olarak 
bakılmamalıdır. 
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